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GYORS ELŐKÉSZÜLET AZ 0J BEVETÉSRE. Lázas munka folyik a had- 
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SZÁLLNAK MINT A 
DARVAK, a harci gépek 
a szovjet állások felé. Téli 
köd borítja be az alsó 
tájat, de a felhők felett 
minden oldalon feltűnnek 

a támadó stukák... — 


KÖZELEDŐ SZOVJET 
ار‎ VADASZGÉPET pillant 
| meg a vezető 


A TUZKERESZTSEG 
UTAN boldogan nézi a 
földi világot a Magyar 
Futár munkatársa is, 
aki csak a fényképező- 
gépével felfegyverzetten 
vett részt a nehéz légi 
küzdelemben ... 


A SIKERES BEVETES 
UTAN, boldogan sereg- 
lenek össze a repülő- 
téren a nagy támadás- 
ban résztvett légi har- 
cosok ... I 
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földhöz, a történelmi hazához való kötött- 
ségben kellett megvívnia minden életharcát. 
Ez a tény s ennek minden szellemi következmé- 
nye és hatása, áthidalhatatlan különbség volt és 
az ís marad a zsidóság és a röghöz kötött euró- 
pai népek között. Más életszemlélet, más kul- 
túra s más végzetszerűség csillaga fénylik felet- 
tünk s a zsidóság az elsőrangú ér- 
dekelt abban, hogy régi hatalmának vissza- 
szerzésére, a magyarságot nemzeti hitében, be- 
lülről — legyöngítsék . . . 


Ki a magyar ?... . 


— hallatszik a dörgő kérdés s a gyanútlan figyelő 
azt hiszi, hogy a hang mögött párducos kaca- 
gåny repked s halálraszánt kurucok keserűsége 
repeszt fényt a bús magyar éjszakába. Hát nem 
egészen ilyen szép a közelről megvizsgált lát- 
vány... Å hangtulajdonosok a páros napokon 
Szent István hagyományai és birodalmi elgon- 
dolása nevében a zsidótörvények eltörlését sür- 
getik, páratlan napokon pedig ki akarnak zárni 
mindenkit a nemzeti közösségből, aki nem haj- 
lamos a baloldali politika támogatására. A dol- 
gok mélyén ilyen egyszerű, de nem szívesen 
mutogatott indítóokok húzódnak meg... 


OLVASSA, TERJESSZE 


A MAGYAR FUTÁRT! 


Kiderül, 
hogy Kripacsek is tiszteletbeli törzsökös lehet, 
ha odahúz, ahová csalogatják, de Fekete Péter 
sem „igazi jó magyar ember“, ha 
történetesen a jobboldali törekvésekben látja az 
ország üdvét. 


A 
Magyar Futár 


az élő történelem lapja . 


Finnországban nem is olyan 
régen százezrek finnesítették a nevüket, 
de a korlátlan sajtószabadság napjaiban sem 
jutott eszébe egyetlen finn ujságírónak vagy 
politikusnak, hogy gúnyt űzzön a névváltozta- 
tisból és fölényeskedő megjegyzéseket tegyen 
az újnevű, régi finnekre... 


A 
Magyar Futár 


a jobboldali Magyarországért küzd! 


۱ Elég volt a felelőtlen magyar- 
kodásból! Az igaz törzsbeli magyarnak nincs 
elkilönilési szándéka. 


AMagyar Futár 


képszolgálata a legjobb! 


Nem lehet és nem sza- 
bad a magyarság kérdéséből párt- 
politikai fegyvert kovácsolni! 
Mondja el mindenk? a véleményét, legyen kemé- 
nyebb és határozottabb a vita, ha kell, feszülje- 
nek egymás ellen a legkülönbözőbb el 
sok őszinte hittel, de ne emlegesse senki érv he- 
lyett —a magyarságát!,.. A nemzeti 
érzés a mult és a jövendő, a törté- 
nelem és a szülőföld, a nyelv és 
a hagyomåny, a vér és a gondolat, 


" a család és az időtlen népi közös- 


ség egybeszött, védő aranyhálójá 

a hívő lélek körül... Ki lehet az a 

titåni nagyság, aki jogot formálhat a maga szå- 
megszaggatni 


szághoz, nemi rendezkedik be anya- : 


kérdésben, mert saját állításom szerint, én jobb 


magyar vagyok a másiknál. Ilyen alapon értel- 


mes, józan embereki már régen nem vitatkoz- 
nak egymással s a baloldalon oly szívesen em- 
legetett Anglia politikai életében, miként a cso- 
dára, úgy néznének az olyan közéleti férfiúra, 
aki külpolitikai, vagy szociális nézeteit avval 
akarná alátámasztani, hogy ő feltűnően ,jó 
an gol“, viszont az ellenfele nem: az... Érvekre 
ugyanis csak érvekkel lehet tisztességesen vála- 
szolni s nem úgy, hogy a vitézi címmel kitinte- 
tett s a szerb megszállás hosszú ideje alatt a 
nemzeti ügyet bátran és törhetetlenül képviselő 
magyart, hamis törzsökös indulattal „id eg en- 
nek“ merik nevezni! Különösen súlyos és rom- 
boló az ilyen elvakult állítás, ha háborús idő- 
ben történik, a legnehezebb közös megpróbálta- 
tás idején, minden indok és bizonyíték nélkül... 
A nemzetét valóban szerető magyar nem téved- 
het el a névelemzés mocsarába. Az ilyen 
buta fényűzéshez túlkevesen vagyunk s ellen- 
ségeink viszont túlsokan vannak. Nincs a vilá- 
gon olyan nép, amely névelemzési alapon szű- 
kíthetné össze nemzeti életének emberalapzatát. 
Anglia népe például sokkal kevertebb, mint a 
magyar, — hogy Amerikáról ne is beszéljünk. 
Sehol sem vezet azonban a névelemzés olyan 
süppedékes ingoványra, mint : minálunk. Ha 
valakinek az apja magyarnevű s anyai ágon a 
család évszázadosan német, — az törzsökös? ... 
Ha valakinek az apja szláv nevű, de anyai ágon 
a család magyar, — az nem törzsökös, hanem 
gyanús ,idegen"?... Akinek ősei egy évszázad 
előtt vettek fel magyar nevet, az elkülönülhet 
az olyan magyartól, aki most látja kötelességé- 
nek neve megmagyarositåsåt? ... És aki tiszta 
szláv, vagy német szülőktől származott, de szí- 
vének s lelkének minden jószándékával a ma- 
gyarsághoz tartozónak vallja magát, azt meg- 
lökdösheti és kigúnyolhatja néhány felelőtlen 
ember és zsidó célokra rendelt sajtóközlemény? ... 
A magyarság kérdésében csakaz il- 
letékes magyar hatóságok hozhat- 
nak marasztaló ítéletet, lelkiisme- 
retes bizonyítási eljárás után, — 


‘de nem a politikai versenytársak!... 


Ki a magyar ?... 


A feleletet először avval adjuk meg, hogy 
mi, a legelkeseredettebb politikai ellenfeleink 
magyarságát sem tagadjuk, mert a nemzethez 
valo tartozás még nem dönti el a gondolkodás- 
mód helyességének kérdését... A nemzet soha- 
sem „kész“; — hiszen az örökös fejlődés meg- 
akadása a hatált jelentené, — a nemzet az ál- 
tandó formálódás állapotában tökéletesedik s az 
eszmék küzdelme acélozza halhatatlan erejét. 
Az egyének nemzeti érzése pedig 
ezerféle színezésű و‎ így van ez jól, 
mert a szürke embertömeg még 
nem nemzet! Természetes, ősi ösztön a 
nagy népi közösséghez való tartozás érzése és 
vágya s a nemzetköziség azért hazug és sivár 
elmélet, mert a népek, fajok, államok és föld- 


. részek hatalmi küzdelmeiben magára ma- 


rad a dolgozó, kisember, s önmagának 
korlátlan kizsákmányolását végzetté teszi, ha 
sehová sem 86۳021161... -Nehéz áldo- 
zatokat követel mindenkitől a nemzettagság, de 
minden áldozatnál súlyosabb az egyedüllét, 
a kiszolgáltatottság embertelen állapota. A zsi- 
dóság is csak abban az értelemben nemzetközi, 
hogy nemzeti létét nem köti az egyik vagy má- 
sik or: 
földre, hanem behálózza a Föld minden táját 
a maga érdekvédelmi szervezeteivel s otthon 
van mindenütt, ahol ezekhez a szerveze- 


teſchez s a zsidóság népi családjához hozzákap- 


csolódhatik. Ilyen különleges nemzeti 


۱ organizå 
ciója egyetlen más népnek sincs s ezért igazså- 


gos és helytálló az az állítás, hogy a zsidók 
a teljes égyenjogúsítással a ven- 
déglátó országok népei fölé kere- 
kedtek, mert életlehetöségeik 
kibővítésére egyszerre használ- 
hatták két védőszervezet lobogó- 
ját... . Egyenrangúak lettek a befogadó nép- 
pel, de nem veszítették el ugyanakkor a zsidó- 
ság nemzetközi hatalmának támogató erejét, 
amely különösen a gazdasági és 

delmekben 4 fölényes győzelmi sikert, még a 


zsidó ág- 
nak, éppenúgy, mint a többi környező európai 
népnek و و‎ lobogója sohasem volt s a 


A magyarsåg-tudat elrabolhatat- ` 


. kiáltozni, - hogy: 
búval bélelt, 


Ki a magyar ?... 

Végzetes vaksággal vetődik fel újra és újra ez 
a kérdés a sajtóban és a politikai életben, de vi- 
lágosan felfedezhető iránya van az alkalmi és 
zagyva kíváncsiskodásnak s az előre megfogal- 


mazott feleletek, a baloldali politika 
vitorláit próbálják megdagasztani. A „jó ma- 
gyar ember" fogalma körül súlyos sértések 
és gyanusítások viharzanak s túlsokan állítanak 
ki magukról, csak a saját pecsétjükkel igazolt 
végbizonyitvånyt arról, hogy ők „jó magyar 


„emberek“, ami az öndícséret jelzőjének eltúl- 
zott és állandó hangoztatása esetén, azt is je- 


lenti természetesen valahol a nagy hang és 
melldöngetés mögött, hogy mások, — akik 
nem vesznek részt a szóvirágok mezején rende- 
zett hazafiassági futóversenyben, — azok nem 
is lehetnek soha olyan jó magyarok, mint akik 
magyarságuk állandó és hangos hírdetésével 
tölthetik el idejüket. Ez a méltánytalan és ve- 
szedelmes úri játszadozás megérdemli az egész- 
séges közvélemény elítélő szavát, mert a ma- 
gyarság mai helyzete nem tűri a belső egység 
új megbontására irányuló törekvéseket. Sen- 
kinek sincs joga ahhoz, hogy egyé- 
nileg ítélkezzék a magyar nép bår- 
melyik tagjának nemzeti érzése 
fölött, az pedig szemérmetlenség, 
havalakiazilyenjogtalanitéletet 
a maga egetverö hazafiassågånak 
kidomboritåsåra iparkodik hasz- 
nositani! 
lan kincse a szegényeknek is و‎ ezt a dråga földi 
ajåndékot sem az egyéni gög, sem a tudåsbeli 
magasabbrendiség nem vitathatja el senkitől, 
aki magát magyarnak tudja, a népéhez való k i- 
zárólagos tartozás becsületes. érzelmei" 
vel. Nemmagyar az, aki vérével és tuda- 


86001 más néphez tartozik, vagy önmagát 


politikailag nemzetközinek minősíti. 
Egyébként. azonban, a magyarság törzséhez tar- 
tozó emberek lehetnek okosabbak és műveletle- 
nebbek, önzetlen meggyőződésű harcosok és a 


. saját egyéni érdekeikért mindenen keresztül- 


gázolók, jószívűek és erőszakosak, önfeláldozók 
és másokból élők, gorombák és szelidek; — az 
emberiség jó és rossz tulajdonságainak 
millió változatában. A nemzeti keretnek s a 
sok évszázados nemzetpolitikånak az a feladata, 
hogy egy összefüggő történelmi folyamatban 
erősítse a magyarság kiváló tulajdonságait 
és elhomályosítsa az általános emberi 
gyöngeségeket. Erre való minden vallási, er- 
kölcsi, kulturális és szociálpolitikai intézmény, 
erre való a közösségi érzés fejlesztése s — خی‎ úg 
történelmünk és jövendő céljaink 

öntudatosítása. De nem erre való kiállani a po- 
litikai piacra s reggeltöl-estig ki 

sidenézzetek atyámfiai, : 
csodálatos magyar vagyok en s milyen törpe a 
ena, anaig nem szédül el — öndicsére- 


Ki a magyar 7... 


— kérdezik sokan és úgy szeretnék, ha a rikol- 


tást halló emberek őreá néznének elgörnyedt . 


tisztelettudással s imígyen szölanånak: „M aga 


az,kedvesuram, páratlanul és egye- 
` dül s tessék csak könyörgünk alás- 
santovább kiabálni, mert szívesen 


eltartjuk a szép szaváért.. “P az 
ország zajló vitákban esak feor ken 
szegénységi bizonyítvány az az érv, 


hogy nekem van igazam ebben vagy abban a 
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HORTOBÁGYI TORÉSZLET. Remek hely a 
vadlibalésre, A ritka nádasban könnyű dolga 
van a vizslának . . . 
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~ Å BOLTON feltűnik a délfelé 
Gå húzó vadiudak jellegzetes 
| V betűje, A leshelyig hangzó 
| gågogåsuk végső fokoz- 
da a vizsla izg t, a va- 
Ades felemeli fegyverét. 
|__| Dörrenések, duplázások . . , 
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BÉKEIDŐBEN esak az 
ínyencek vásárolták a 
vadlibåt. A háború köz- 
"élelmezési cikké tetté 
a vadludat ís, s a na! 
nap után megismétlődő 

vadászatok á 


t 
órák alatt felvásárol- 
ják a fővárosi vadke- 

reskedésekben, — 


++. fenn a magasban 
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A méltóságosan hömpölygő vén tolyó vizét 

ellepik az első téli napokban a sirålycsapatok. 

Mintha csak Pestre költözködtek volna a Duna 

játékos madarai az élelemben megszűkült vi- 

déki partokról, úgy rikoltoznak a nagy hidak 
körül s mohón rohamoznak stukabukással a vízre 
szórt morzsåkra. De baj van az idén. A siråly- 2 
rajongó fővárosi nép élelmezési viszonyai 
is megromlottak s kevesebb morzsa jut a sirály- 
seregeknek. A háborús viszonyokat az ég ma- 

darai is megérzik . . . 
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ESZTORSZÄG DOLGOZÓ NÉPE minden városban és talu- 
ban, hazafias gyűléseken tiltakozik a szovjet hódító szán- || 
dékai ellen. Felső képünkön, az ilmarinai acélművek mun- 
kásai hallgatják a szónokot" alsó képünkön 6 kís falu 
föláműves lakossága fejezi ki antibolsevista világnézetét 


ANTE PAVELICS a 
horvát Allamfö látoga- 
tása egy zágrábi leány- 

fskolåban yy 


01 SEBESULTSZAÁL- 
LITO MOTOROS. amely 
óránként 150 kilométe- 
res sebességgel szál- 
111» a légi bombázás 
súlyos sebesültjeit a 
legközelebbi nagyobb 
kórház városáig. A mo- 
7 dern technika új reme- 
kel. a bombázástól ve- 
szélyeztetett terütete- 
ken teljesítenek szolgá- 
latot 
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HACHA ALLAMELNÖKÖT 
Dr, Picha prágai püspök, 
hível nevében üdvözli 
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1 LA GUARDIA, New York polgármestere, تا‎ 

egyik rendőrségi örszobåjån, a korlátot átfogva tárgyal a 
۱ rendörtisstekkel, a néger zendülés ۵۱0۱۵94۳6۵۱, A Harlem- 
városnegyedben . a négerek óriási arányú éjjeli 0 
rendeztek s megtámadták az élelmiszer üzleteket. Katonai 
csapatok teremtettek rendet... A négerek az élelmezési 

viszonyok miatt lázadoznak . . . 


MACKENSEN TABORNAGY 
94 ESZTENDŐS. Az első vi- 
lágháború nagy hadvezére jó E 
ren egészségnek örvend y 
Å | BERG és a flamand Karel 18 5 
Sys boxviadala az euröpal 
bajnoksågért 


CLEMENTIA EGIES filmszinésznö, a ,Boldogok szigete“ 
címszerepében 


— A VESZTES 
Ole Tandberg, Európa 
„volt“ nehézsúlyú box- 

bajnoka ۴ 


A NYERTES > 
Karel Sys, aki 15 me- 
netben nyerte meg az 
európai bajnokságot 
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TENGERESZNEP A JAPAN s a fiatal gyerekek sajátságos, ötletes és egyszérű segédeszközök 
igénybevételével korán megtanulják a távolságmérést 2 a tájékozódást az égen, u földön és 
99 tengeren . , . 


1 ۹۹: 


Mi a titka a japán nép csodála- 
tos erejének? Hogy emelkedett tel 
a távolkeleti szigetország a tech- 
nikai művelődés magaslataira? 
Hogy tudták a japánok az ősi er- 
kölcsöket és az újkori tudást, nem- 
zetépítő egységbe fogni? A nagy 
títokra fénysugarat vet egy rövid 
látogatás is, — a japán iskolák- 


AZ ÜVEGCSONTVAZ NEM IJESZTI MEG A 
1618 TU- 
POSOKAT ... Az emberi szervezet minden titkát 5 


HARCKOCSIT ÉPÍTENEK és szerelnek össze a nagyszerű tevékenységét megismerteti a japán tanító 
gyerekek az iskola kísérleti termében s közben a gyermekekkel az رم‎ A és szétszedhető üvegtest 
mellett . . . 


megismerkednek a haditechnika alapelveivel... 
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KIRANDUL AZ ISKOLA 


korlatra, a hegyek közé 
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0J GYGZELMI HIR ÉRKEZETT AZ ISKOLÄBA! 

A tanulást nem hanyagolják el a japán fiúk, de szí- 

vük-lelkük a frontokon csüng s határtalan lelkesedés- 
sel ünneplik a halálrepülők dicső tetteit... 


3 


S s acélizomzatú 


sKATONÅSDI" — a legkisebbek 

szórakozása, de már a játékok ki- 

dolgozott rendje fölött is értelem 
uralkodik . 


A HIDEG TÉLI HŐNAPOKBAN SEM SZÜNETEL A TESTEDZE 
új nemzedék nő fel az elesett hősök pótlására . 
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A VILAGHIRU BERLINI 8 NAGYCSARNOKABAN, felbecsülhetetlen értékű A KÖZÉPKORI VASLOVAG épen maradt a Zeughaus 
hadtörténelmi anyag pusztult el ۱ romjai között... » 
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OSHIMA TÁBORNOK, a japán nagykövet, megszemléll a súlyos 
rombolásokat a berlini japán követségi palotåban... 


Berlin م‎ mirő 
lyet öt nagyo zász 9 

madás zúdított a یی‎ ét e. 
ságra s nem kímélte meg a Karat» 
k és û védtelen gy ی ی‎ 2 


tlen 
e elképzethete orús megPr ۵ 


AZ ELSŐ KÉPRIPORT A NÉMET BIRODALOM FŐVÁROSÁNAK SULYOS an ret család 
LÉGI MEGTÁMADÁSÁRÓL ÉS A BERLINI NÉP HŐSI VISELKEDÉSÉRŐL r oe A, a beende 1670 . 
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Kal TEMPLOM! le BEY aeg könyvtá e ی‎ 
RI Bgdtte Ara 
RLINI AME iom, ks 

„Aesi épült . a tog  arkalmazotta AZ 1722-BEN EPULT ber- „ AN: 
— ből ak és å lini Garnisonkirche is el- GOL REPÜLŐ... Lelött gépéről 
pusztult, A templomokat ejtőernyővel földet ért s a bokrok 

és kórhágakat sem kímélte közé húzódott, de reggel fel- 
az olszåst terror- fedezték ... — 

támadás 


A VADÁSZOK ÉS A LEG- 
a VÉDELMI ÁGYÚK ERED- 
MENYE. Nem volt olcsó az 
angoloknak a terrortáma- , 
. dás. Sok bombázógép hul- ¥ " 
— ند‎ lott le s maga alá temette 
8 a 4— személyzetét 
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a kertjébe zuhant ez ۶ 


tette tönkre, å náz sértetlen 
a függönyök sem szakadtak ol. 
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tt, mennyezete 
forgalmat amerika! 
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raer Szárnyai már -s 
egőben leszakadtak 

a robbanás ereje Me — 
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M. — a Kaiserhof közelébe 
körülötte bámulatos gyorsaság 
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A HEDVIG-TEMPLO 


beszakadt, 
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N ۱ KITT a a Kop ull 
BERLIN FÖLÖTT ÉJSZAKAI VADÁSZOK LÖTTEK LE EZT A LANCASTERT. A talålatokté 


| három részre brakadt, s a robbanåsokat is túlharsogó silvöktéssel zuhant — å házak közé. 
۱ Egyetlen darabja sem ért házat... 
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van 


MEG ÉGNEK A TULSÓ OLDALON A HÁZAK, dé az üvegesek mår dolgoznak 
az utcán, hogy a lakhatónak minősített otthonokba, az emberek visszatérhessenek 


VERNEK z elő- 
ROMOK HE áz körül, de a 
ی سب‎ követő 
adås0 napon megkezdődte 


| 
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GÉPPUSKAFÉSZEK az Adriai-tenger na- ” چ‎ 
pos partvidékén, a szétszórt kommunista 
bandáktól veszélyeztetett terűleten . . . 
Mindennap fellángol a közelharc . . . 
4 


A teheráni találkozó óta, a világ fokozódó figyelemmel tekint a Bal- 
kán felé, ahol a bonyolult katonai és politikai helyzetet titokzatos ese- 
mények súlyosbítják. Tito, a szerb kommunisták vezére, akit csodálatos- 
képen a szovjet emelt tábornoki rangra, új kormányt alapított s jelen- 
leg már három kormánya van a szerb területeknek: Kairóban székel a 
szerb király angolszász részről elismert kormánya Purics miniszterelnök 
vezetése alatt; Belgrádban és a békés szerb részeken Nedics kormánya 
tart rendet, német segítséggel; a kommunista felkelők pedig az új Tito- 
Ribar kormányt és Szovjetoroszországot ismerik el uruknak... Mihajlo- «4 
vics tábornok a partizánok vezére, névlegesen az emigráns kormány ` | 
hadögymihisztere, de a helyzete hovatovább tarthatatlan lesz. London- l 
ban is új délszláv bizottság alakult, amely a kommunista megoldás híve 
s ádáz döhhel támadja a londoni királypárti szerbeket... A ۲ | 
tökéletes, de kétségtelen, hogy a szovjet igényt tart a Balkánra s håt- d 
térbe szorítja következetesen az angolszász érdekeket. Ezt a folyamatot 
csak a német és a horvát hadosztályok erőteljes beavatkozása tudja fel- 3 
tartóztatni s a harcba vetett egységek tisztogató munkájának sikere köz- Pr 
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2500 METER MAGASSÄGBAN å 
montenegroi hegyekben. Ember- 
telenül nehéz feladat »«kommu- 

gp $ nista bandák búvóhelyemék fer 
۱ u fe 
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BOSZNIA HAVAS HE- 
GYEI KÖZÖTT. Keskeny, — 
sziklás útakon ül å 
a horvát és a német | 
alakulatok a veszedek j 

mes ellenséget. > ¥ 
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ÖRÖKÖS KÉSZENLÉT az 
első parancs azokban a 
balkáni városkákban, ame- 
lyekből a német $8-csapa- 
tok kiszorították Tito cset- 


nikeit". .. و‎ 


A ROHAMMAL ELFOG- 
LALT SZERB FALU- 
BAN, gyülekeznek a né. 


> 1 


Anon GÊPPUSKAS KOZAK DALMACIA- 
AN... A szerb kommunisták rettegett ellen- 
blei kaukázusi származásúak 4 a német nagy 
yomulø, idején jelentkeztek Önkéntes szoi- 
gíralra a bolsevizmus ellen 
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tják a vörösök a pergötilzet 1 
édőcsapatokat! * 


AZ EZREDPARANCSNOK megszemlen a Krim félszigeten 


zsákmányolt szovjet fegyvereket... 


DNYEPERPARTI GEPPUSKAALLAS 


HADIJELENTÉSEK, CSATÁK 


végső fordulóra tartogatja . .. A harctereken vissza- 
fogott erőkkel folyik az ellenséges rohamozó sere- 
gek megtizedelése s ha kell, az elfoglalt területek 
kiürítésével is csökkentik az ember-. és anyagáldo- 
zatot, úgy a német, mint a japán frontokon. Az 
igazi nagy és lázas előkészület inkább a frontok 
mögött folyik, a gyárakban, a kaszárnyák és ki- 
képző helyek óriás területein, felkészülni a törté- 
nelmi döntő mérkőzésre! . . . 


Å szovjetfronton 


az elmúlott hét folyamán három csatasilypont ala- 
kult ki: Kiev, Cserkasszi és Kremencsug térségében 
s a hét végén már a keleti háború egyik legjelen- 
tékenyebb csatája tombolt Kievtől nyugatra, ahol 
a német páncélosok betörtek a szovjetállásokba, 
a vörös hadvezetőség pedig elrendelte az ellen- 
támadást az összes rendelkezésre álló tartalékok be- 
vetésével! 


ben sem lanyhult, Zsitomir és Koroszten között a 
német hadak rohamoznak lendületes erővel és szá- 
mos helységet foglaltak el a szovjetcsapatoktól. 
A Dnyeper-kanyar középső táján elterülő csata- 
terektől délre, Nikopol és Cherson körül a szovjet 


csak gyöngébb és fölényesen visszavert támadások- 


A DNYEPER LEROMBOLT HIDJANAL. Három oldalról on 


tatására és megrövidítésére" irányuló közös aka- 
ratról . . . Az a nehány általánosságba fakuló 
mondat, amely a teheráni záróközleményt jellemzi, 
semmi újat nem mond, csak elhalványítja az előző 
határozatokat... Máris felröppent a hír, hogy a 
„három nagy", talán már a közeljövőben újra talál- 
kozik, de közben a moszkvai vörös imperializmus új 
lépésekkel halad céljai felé s csak elismertetni 
igyekszik szövetségeseivel utólag, a következetesen 
előkészített hódító szándékokat. A szovjet felgön- 
gyölítő műveleteket végez a diplomáciai fronton s 
terveinek végrehajtásában nem az angolszász ha- 
talmak, hanem egyedül a harcoló német hadseregek 
akadályozhatják meg. A , vörös harapófogó" alsó 
szárába már beillesztették Tito kommunista vezért, 
aki Sztalintól kapott tábornoki rangot, a Balkán 
bolsevizálása érdekében, a harapófogó felső szárába 
pedig most helyezkedik el Benes Eduárd, aki a 65. 
jelentés szerint, tényleg Moszkvába érkezett, a 
cseh-szovjet külön barátsági szerződés megkötésére. 
A balti államokról és Lengyelorszågröl szó sem 
esik, mert nem lehet megsérteni a szovjet félreért- 
hetetlenül meghirdetett területi igényeit... 
Európa szerencséjére a hadihelyzet nem indo- 
kolja a mohó szovjetvågyakat. Az elmúló 1943. esz- 
tendőben, úgy a német, mint a japán hadviselés, a 
rendkívüli takarékoskodás jegyében zajlott le az 
összes csatatereken s talán ez az előrelátó hadmű- 
veleti politika táplálta az ellenséges propaganda 
győzelmi reményeit... Az első világháború tapasz- 
talatai alakították ki ezt az új módszert, amely már 
nem ismer hazárdjátékot s a hatalmas ütőerőt a 


okra s mégsem sikerül elszorítani a parttól a v 
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A KELETI FRONT HARCOSA. Hónapok óta számtalan csa- 
taban verekedett a bolseviståk ellen... 


Elfelejteni sohasem- szabad, hogy a világháború 
5. esztendejének bénító súlya nemcsak a közvetle- 
nül ismert országokra nehezedik kegyetlen erővel, 
hanem megszenvedteti szörnyű terhét azokkal az 
auamokkal is, amelyeket tengerek és óceánok yá- 
lasztanak el tőlünk, vagy a frontvonalak zárnak el 
figyelő szemeink elől... Az egyoldalú és hamis 
propaganda ügyesen kihasználja a tökéletesen zárt 
távolságok előnyét s természetes. céljai érdekében, 
ellenőrizhetetlenül állíthat bármit, Anglia, Ame- 
rika és Szovjetoroszország belső helyzetéről, mert 
tények és adatok felsorolásával egyelőre senki sem 
cáfolhatja meg az európai szárazföldön, az ideg- 
háború céljaira koholt tengerentúli és moszkvai 
híreket. 

Annyit azonban minden józan ember megérez, 
hogy paradicsomi állapotok a túlsó partokon sem 
uralkodhatnak s a válság, a gazdasági, politikai és 
társadalmi feszültség, a termelési és elosztási zavar, 
a feketepiac és a hadiáldozat nyugtalanító hatása, 
bizonyára súlyosan érezhető az angolszász országok 
és a szovjetunió területén is. A propaganda mérhe- 
tetlen arányokban lezúdított hullámai mossák és 
rejtik a kapott sebeket a szövetségesek vilågågan... 
Veszedelmes szükség parancsolja ezt a szakadatlan 
propagandahadjåratot, mert a vörös hadsereg vesz- 
tesége a keleti fronton s az angolszászok hadihajói- 
nak pusztulása a Csendes Oceán vizein, bizony 
megkívánja a lelki hatások kiegyensúlyozásának 
hangos munkáját. 

A sok konferencia és kiáltvány sem lehet az 
egység és a feltétlen győzelmi tudat tanubizony- 
sága. Bizonyosnak látszik, hogy Roosevelt, Chur- 
chill és Sztalin nem azért mentek Teheránba, 
hogy nyilatkozat szülessék meg a , háború foly- 
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A TÜLGYFALOMBOS MODEL VEZÉREZREDES (középen) seti a súlyos elhárító harcokat 
a. wítebszki frontszakaszon 
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AZ OLASZ FRONTON HARCOLÓ GRANATOS. Az angol és 
az amerikai támadások tűzesője nem tudta megtörni 
védőerejét ... 
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FORDULATOK 


érthetetlen eseményt világosan megmagyaráz s 
Japán hőseinek verhetetlen dicsőségét hírdeti, 
A szamuråj-szellem diadalmaskodik a tengerek 
fölött s a halálraszántságnak ilyen példátlan csele- 
kedetei ellen, nincs orvosság a haditermelésben ... 
A légi és tengeri csaták sorsát ez az 1203 japán 
repülő döntötte el, hazája javára s élő bajtársaik 
mint a végzet sasmadarai röpködnek a Csendes 
Oceánon gyülekező angolszász hadihajók körül... 

A 6. bougainvillei légi csatában 3 amerikai 
repülőgépanyahajó és 2 nagyobb hadihajó merült 
az oceán fenekére, de súlyosan megrongáltak a 
japán repülők 1 csatahajót, 1 nagy cirkålöt és 
1 rombolót is. A japánok vesztesége 10 repülő- 
gép... A Marsall-szigeteknél lefolyt légi csatában 
az amerikai flotta 1 repülőgépanyahajót és 1 na- 
gyobb cirkálót vesztett. A japán légi haderő bom- 
bázta Kalkutta kikötőjét s több angolszász hajót 
elpusztított. 

A császári főhadiszállás összefoglaló jelentése 
arról számol be, hogy a háború kitörése óta a 
japán haderő elpusztított az angolszász hadiflottá- 
ból 18 csatahajót, 27 repülőgépanyahajót, 92 cir- 
kálót, 79 rombolót, 107 tengeralattjárót, 10 isme- 
retlen tipusú hadihajót és 69 naszádot. Megrongál- 
tak 13 csatahajót, 12 repülőgépanyahajót, 56 cir- 
kálót, 47 rombolót, 32 búvárnaszádot és 43 kis- 
tipusú hadijárművet. Elsülyesztettek 688 személy- 
szállító és teherhajót, megrongáltak 1260 kereske- 
delmi hajót és lelőtték 5158 angolszász repülő- 


hogy ,küszöbön áll" a 
végső harc Japán ellen s hogy a kairói határoza- 
szerez az idő, esetleg rövid hónapok 
alatt? ... A tények és a frázisok messze elkanya- 
rodtak egymástól a háborús jóslatokban! , . . 
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hó; viharban hull a földre 
á nap..;, 


A HAVAS SZOVJETFRONTON. Még mindig nem tartós a 
و‎ csatakba olvad, ha ۶ 
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készen All, felvenni a harcot az angolszászok ellen 


Irta: 
Rajniss Ferenc 


őrcsatározás..." Az olasz hadszintér nyugati szaka- 
szán az amerikai támadás összeroskadt. A Venafró- 
tól délnyugatra egy hegykúpért folyik erősebb harc, 
a keleti arcvonalszakaszon pedig Montgomery csa- 
patai a Cassinoba vezető úton foglaltak el nehány 
hegyhátat. Az Adria partvidékén csak helyi harcok 
zajlanak, amelyek még nem sűrűsödnek általános, 
nagyobb támadásba. A frontok fölött heves légi- 
csatákban ütköznek meg az angolszász és a német 


harci repülők, 
A légi háború 


és a tengereken folyó háborús küzdelem arányai 
összébb szűkültek a hét folyamán, ami természete- 
sen nem jelenti azt, hogy fel nem lángolhat bár- 
melyik pillanatban egy hatalmas új támadás 
tüze. Németország területén Emden városát bom- 
bázták az amerikai repülők s 24 légi erődöt vesz- 
tettek. Egyébként csak zavaró berepülésekről ér- 
keztek hírek, A balkáni térségben Spalato, Szófia 
és Szaloniki bombázása okozott fájdalmas veszte- 
ségeket. Középolaszországban az amérikai bombá- 
zók megtámadtak egy vonatot, amely angol foglyo- 
kat szállított s legalább 300 angol tiszt és katona 
holttestét szedték ki a vonatroncsok alól , . Német 
tengeralattjárók szabad portyázásban 7 hajót, 48,000 
tonnát sülyesztetek el az Atlanti Oceánon. 


1203 japán repülő 


zuhant ebben a háborúban szándékosan az-ellensé- 
ges célpontra! .., Ez a hivatalos japán jelentés sok 


AZ ALLASVALTOZTATAS NEHÉZ MUNKÁJA AZ APPE- 
NINEKBEN. Még néhány kemény ütés és az üteg újra 


, 7 4 
JA. DELOLASZORSZÄGI FRONTON Kesselring vezértåbor- 


(nagy (ba falt) és Hube tábornok, a páncélos erők parancs- 


noka, az angolszász légitámadást figyelik 


ÉS ÚJ 
kal próbálkozott. Érezhetően változik azonban a 
helyzet a Krim-félszigeten, ahol a kercsi térségben 
a szovjet több fontos támaszpontját elvesztette, sőt 
nehány tengerparti hídfőjét is felszámolták a né- 
metek. Kercstől északkeletre a szovjet kezdett vére- 
sen összeomló támadást, Kercstől délre pedig sú- 
lyos csatát vesztett, amelyben nehány nap alatt, 
partraszálló csapataival együtt, 36 szovjetbårkåt és 
4 ágyúnaszádot sülyesztett el a német légierő , . . 
A Dnyeper-vonaltól északra fekvő hadszíntere- 
ken, csak a Pripjet és a Berezina között fejlődtek 
ki nagyobb ütközetek s Kricsevtől nyugatra próbál- 
kozott a szovjet visszavert páncélos áttöréssel. 
Szmolenszktől nyugatra elcsendesedett a műútért 
folytatott 4. nagy szovjetcsata, a németek teljes 
elhárító sikerével, Neveljtől nyugatra is a németek 
támadnak, tekintélyes térnyereséggel. Az időjárás 
rohamosan romlik a szovjethadszintéren, de a légi 
harc feltünően élénk s a szovjet 3 nap alatt 115 
repülőgépet vesztett az aránytalan küzdelemben. 
Még a moszkvai jelentések sem dicsekszenek szå- 
mettevő eredményekkel, az angol katonai szak- 
értők pedig azt írják, hogy a német hadsereg ele- 
gendő mennyiségű, készenlétben tartott tartalékot 
tud a küzdelembe vetni a front bármelyik szaka- 
szán, a szovjetáttörési kisérletek meghiúsítására ... 


Olaszországban 


a többször bejelentett nagy támadások állandóan 


ellanyhulnak s nehány kilométeres térnyerés u 


tán, 
előlről kezdődik az „élénk tüzérségi tűz" és a ,jår- 


£ vos FÖLDÖN, keskeny kis földsårcokban védik a fövonalat a német élesapatok 


a szmolenszki csatatéren 
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MIKLOS NAPJAN tették hadnagyi es- 7 
küjüket a Horthy István honvéd repülő. 3 125 i 9 ۲ 
۳۹ aper er 


akadémia növendékei Kassán 
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VITEZ MAGYAROSSY SANDOR ALTA- 
BORNAGY, a Kormányzó Ür képviseleté- 
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HAZPARANCSNOK 

FIATAL LÁNYOK 
A Légoltalmi Liga VI. 
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(A stockholmi Reformatorn képe) 


lön e homályos, kissé penész-szagú helyiséghez ter- 
vezték volna öt is. Valahonnét hátulrói, a műhely- 
böl csoszogott elő, ha a csengő megszóialt, hosszú 
fekete selyemköpenyben, fején bojtos sipkával. 

Fél szeme volt, csak, a másik helyét letakarta 
a kötő. Aprókat köhécselt, fürkészve nézte végig, 
ugyanazzal a pillantással a vevőket, mintha meg- 
becsülné öket, átható tekintete keresztüllátna a 
szöveten és a pénztárcák bőrén s pontosan meg 
tudná állapítani: mennyi a pénz a vendégnél. 


— Mi tetszik? — szólalt meg síránkozó 

ján. 

— Jó napot, Kohn bácsi... Meg se ismeri az 
embert. 

— Dehogynem... Ahá, tudom már... Balassa 


úr. Jó napot, jó napot. Mivel szolgálhatok? Egy 
szép gyűrűcskét? Karkötöt? Nyaklåncot? Van még 
pár szép darabom... Csak a régi jó kundsaftok- 
nak... 

— Nem, köszönöm... Most nem ilyesmit sze- 
retnék. 

— Persze! Az ember magára is gondoljon egy- 
szer, nem csak mindig a szép nőkre . . . Hehehe . . . 

Juda 1 

— Hagyja, Kohn bácsi! Nök... 

— No, no... 

Az öreg huncutul nevetett. Jól emlékezett 
hogy míg Balassának élt a felesége, nem fordult 
meg olyan nagyon sűrűn a boltban. Igaz, akkor is 
jó vevő volt, nem sajnálta a pénzt, szenvedélyesen 
bámulta a brilliánsokat, tapogatta az arany lánco- 
kat, karkötőket, e súlyos zsíros tapintású érceket, 
arcán az érzéki öröm kifejezésével szinte. Szerette 


۱ 


a drágakövet, meg a sápadt aranyat, órákig válo- 
gatott, akkor is, amikor rég megállapodott magá- 
ban a vásárlást illetően, de tettette, hogy habozik, 


válogat még, csak hogy tovább motozhasson a drá- 
gaságok között. 

Kohn bácsi gyakran mondta neki: 

— Magának, igazgató úr, ékszerésznek kellett 
volna mennie . , . 

Juda nevetett. x 

— Nem adtam volna el egyetlen darabot se. 
Hazavittem volna mindent, hogy magam gyönyör- 
ködjem bennük. 

— Az ilyen emberből lesz igazi ékszerész... 


Ma már alig akad a szakmában, aki így gondolkod- 


nék... Pedig a hivatás emberei ilyenek, mint maga, 


meg én is. Elhiszi, hogy sokszor fájt már a szívem, 


mikor meg kellett válnom egy-egy különösen szép " 
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1 Hogy nekem 


holmitöl? 

Bizalmasakkå váltak csakhamar, mióta pedig 
Rozele meghalt, mind sűrűbben látogatta meg a 
régi üzletet A futó szerelmi kalandokat így h 8 
ékszerrel, egy-egy vékony nyaklänecal, 
olcsóbb karkötővel, melyek azért sokat mutattak. 
Kohn bácsi ötvösmester is volt, még hozzá egészen 
ügyes és szép eredeti holmikat készített. 

— No, hát mit adjon a Kohn bácsi? — sürgö- 


lődött az öreg. 

— Egy tárca kéne, Arany. Jó súlyos, szép, 
elegáns. ۱ 

— Magunknak? 

— Nem. Ajándékba. 

— Ajándékba? : 


Kohn bácsi füttyentett. 

— Súlyos, szép tárca? Aján 
nincsenek ilyen barátaim... 6 / 

Hizelgő, elismerő beszélt, csodálkozva, 


hangon 
áradozó hangsúllyal, mintha azt akarta volna mon- 
dani, hogy életében se látott még ilyen bőkezű em- Si 


bert. Hiába, egy nábob... 
Juda mosolygott. 


— Ajándék lesz, de olyan, hogy bőven meg- 
fizetik. 
— Ahá! Értem... Ügy is kell, egy kis befekte- — 


tés némely üzlethez, egy kis lekötelezés nem árt. 
— Hát tud mutatni? 
— Hogyne, hogyne... r b 

— De jobb volna, ha a műhelybe 


Elöre ment a szűk hátsó ajtó felé felrelebben- 
tette a függönyt s invitáló mozdulattal intett Ju- 


villamos lámpa. Olyan szag volt, mint a k 
műhelyekben, itt nem vasat, hanem a fé- 
mek tartották a tűzben. Félköralakban ki- 


` DÖVÉNYI NAGY LAJOS KORTÖRTÉNETI REGÉNYE. 


dolog. S most olyan világ jön majd, hogy azt né- 
zik elsősorban: ki a megbízható forradaimár. Egy 
befolyásos barát, aki tűzbe teszi a kezét valakiért, 
higyje el, nemsokára ér annyit, mintha eddig 
Krausz Simon azt mondta: jó pénz. 

— Nnna... Rólam inkább a Krausz Simon 
mondja, hogy kóser ember vagyok, mint akárki 
más azt, hogy a politikai meggyőződésem éppen ak- 
tuålis. 


— Håt én nem vitatkozom tovåbb. Vagy jön, 
vagy nem jön. Én a tárcát megveszem ... 

— Ha kidobni való pénze akad, csak vásárol- 
jon, minél súlyosabbat. 

— Tehát nem jön velem? 

— Nem. Vegye a bank számlájára, én ajåndé- 
kozom magának azt az összeget, ami rám jut belőle. 

— Nem értem, de mindegy. A nagylelkűségét 
köszönöm, most már csak egyedül vásárolok. De az- 
tán később majd magának tegyen szemrehányást. 

` — Jó. Vállalom. No, sietek, Isten vele. A bank- 

ban találkozunk. De a tárcát megmutatja legalább? 


— Meg... — mormolta Juda. 
Belépett az üzletbe, egyedül. Vigye az ördög 
ezt az értetlen embert. Milyen hálátlan! Neki kö- 


szönhet alapjában véve mindent, ő csinált belőle 
embert, tekintélyes bankárt, nélküle most is közön- 
séges tőzsdeügynök lenne, aki a más pénzét szapo- 
ritja. No, mindegy 

A csengő halkan, ezüstös hangon megszólait az 
ajtó fölött. Régimódi bolt volt ez, kicsit homályos, 
kicsit dohos szagú, de mégis majdnem mindenki 
ide jött, aki jól és megbízhatóan akart vásárolni. 
Az agyonkopott firma alatt, melyet alig lehetett 
már elolvasni, ott büszkélkedtek az arany betűk, 
hogy az üzletet 1852-ban alapították. A berendezés 
még abból az időből maradt: feketére fényezett 
pultok, metszett üvegű vitrinek, s két karcsú tám- 
lájú, zöld bársonnyal bevont karosszék. A bejårat- 
tal szemközt óra kegyegétt, sárgásra vénült alabás- 
trom oszlopai között lassan és méltósággal lengett 
a sárgaréz inga. 

Az üzlethez hajlott vállú, kopasz, sárgás sza- 
kállú kis emberke tartozott. Olyan volt, mintha kü- 
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Kipirult arccal haladt a gyalogjáró szélén, foly- 
tonosan téregetve a tovasiető katonáknak, civileknek. 
Az utca olyan volt, mintha vásárt tartottak volna a 
közelben. Máskor egy-egy délelőttön, ugyanabban az 
órában, csupa megszokott arccal találkozott, s délután 
is ismerősökre bukkant a forgatagban. Most csupa 
vadidegen nyüzsgött itt. A külvárosok népe, kopott- 
ruhás férfiak, kendős asszonyok, szabadságos katonák, 
rosszarcú suhancok, akik kihívóan tekintettek minden 
jobban öltözött férfi és nő után, megjegyzéseket tet- 
tek, immel-ámmal tértek ki nekik, vagy egyszerűen 
lelökték őket a kocsiútra. 4 

— Håt maga? — nyult utåna egy hang. 

Komor Arnold ållitotta meg. 

— Az üzletbe megy? 

— Oda is, de elöbb valamit el kell intéznem. 

— Hol volt? 

Megmondja neki? Hátha kineveti? Egy pillanatig 
habozott, de aztán mégis úgy döntött, hogy felvilágo- 
sítja, sőt azt is közli vele, mit akar vásárolni. Miért 
legyen a befektetés egyedül az ő költsége? Elvégre 
az üzlet számára is fontos, hogy ha valami történik, 
ne háborgassák őket. 

— A nemzeti tanácsban voltam, 

— Mi? Nem jól értettem? 

— Úgy, ahogy hallja... A nemzeti tanácsban. 
Fényes Lászlóval beszéltem, meg akartam tudni, mi 
van a politikában. Forradalom lesz, tudja? 

— Andor ezt már rég mondja. 

— Ezt nem Andor mondja. Nézze csak, itt áll- 


junk meg. 

— Ékszert akar venni? 

— Egy szép tárcát veszünk... Aranyat... 
Lászlónak... 

Mi?‏ سب 

— Igen. Ajándékba... A bank részéről. 

— Megbolondult? 

— Csak bízza rám. Jöjjön! 

— Nem értem, mi ütött magába, Balassa úr. 
Egy vagyont akar kidobni, hogy egy vadidegen em- 
bert megajándékozzon? 

— Vadidegen? 

— Hát barátja tán? Soha nem mondta hogy 
bizalmas viszonyban van azzal az emberrel, . 

— Nem is voltam. 

— Hát akkor mi 
arany tårcåt? 

— Ne tettesse magát... 

Hangosan beszéltek, majdnem kiabáltak, né- 
hány járókelő feléjük fordult, akadtak, akik kíván- 
csian megálltak és hallgatóztak. Azt gondolták, tol- 
vajt fogtak, aki ékszert lopott. Juda kipirult arc- 
cal felelgetett, ingerülten, hogy ez a szűkfejű em- 
ber nem akarja megérteni őt, Komor pedig kézzel- 
lábbal tiltakozni próbált a haszontalan kiadás ellen. 

— Ember, hát ne ostobáskodjék ... — mondta 
végül Juda. — Nekünk még szükségünk lehet Fényes 
Lászlóra. Tudja, hogy ez Károlyi legbizalmasabb 
embere? S van fogalma, hányan nyüzsögnek most 
az Astoriában ezek körül? Mindenki szaglászik, he- 
lyezkedni igyekszik. Csak mi maradjunk el? 

— Helyezkedni! 

Komor megvetöen vont vållat. 
volt, aki nem hitt másban, csupán a 
tésekben; ultimókban gondolkodott s azt tartotta, 
többet ér egy jó tipp a tőzsdén, mint a legbefolyá- 
sosabb politikus barátsága. Utálta a sógorát, Sán- 
dort is, aki örökké ott nyüzsgött a közéleti férfiak 
uszályában, képviselőségre lesve, s nem értette 

aki éles eszével, félelmetes tudásával sok- 
kal többre ment volna a kereskedelmi életben, 
mint amennyire így valaha is viszi. Mi haszna an- 
nak, hogy a Galilei-körben rajonganak érte és 
Hatvani Lajos cikkeire válaszol a Pesti Naplóban? 

— Persze, hogy helyezkedni! — bólintott Juda. 
— A fazék mellett lenni, a tűz körül, nem rossz 


Fényes 


a fenének ajándékoz neki 
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hagyni, az üzletek nem várnak, azért mert forrada- 
lom lesz, a pénznek mozognia kell. ۱ 

Most is mellékutcákon vágott át, بو‎ messziről 
hallgatta a tömeg kiáltozását. Hát már mindig így 
lesz ez? Nem dolgoznak az emberek? A forradalom 
úgy kezdődik, hogy a kereskedő bezárjá az iizietet, 
az iparos leteszi a szerszámot és napszámra az ut- 
cán csavarogva kiáltozik? Persze... A rend szoros 
kötelékei felbomlanak, mindenki azt várja, hogy 
sorsa jobbra fordul, s hogy nem kell többé húznia 
az igát, melyet másoknak akasztanak a nyakába. 
Az emberek nem szeretnek dolgozni, s talán igazuk 
is van. Azt mondják: a munka nemesít. Juda ez 
öreg bölcsességre gondolva elmosolyodott. Andor 
mondta vajjon, vagy olvasta valahol, nem emléke- 
zett már rá, hogy ellenkezőleg: a munka az egyet- 
len emberi tevékenység, ami képes megalázni mél- 
tóságunkat. Az igazán előkelő teremtmények nem 
is dolgoznak, az oroszlán például semmit se csinál, 
vagy legfeljebb vadászik, s miután jóllakott, elége- 
detten dől le szunyókálni. Csak az ember dolgozik 
s azok az állatok vele együtt, melyeket megszelidi- 
tett. Hülye sors, valóban... Borzasztó lehet egy 
életen keresztül talpat szegezni, kabátot varrni, 
földet művelni, vagy utcát söpörni... Ő is dolgo- 
zik, igaz, de az más. A pénzzel való munka olyan, 
mint a művészi alkotás: gyönyörködteti művelőjét 
és nemes izgalommal tölti ki életét. S nincsen két 
egyforma üzlet például... 

— Bocsánat... 

Nekiütközött valakinek s riadtan kapott észbe 
nyers morgåsåra. 

Egy katona volt. Borostås arca, kopott, sáros 
köpenye, az oldalán tömötten lógó sárga kenyér- 
zsák mutatta, hogy szabadságra igyekezhetik, még 
pedig messziről. Szemeiben a végső fáradtság ho- 
mályos tekintete volt, lassan, kényszeredetten moz- 
gott, s Judára is úgy tekintett, mintha nem látná 
egészen tisztán, 

— Bocsánat... — mondta még egyszer. 

— Nézzen körül. Mit lökdösi az embert, a 
rosseb álljon bele. Nem fér el a járdán? 

— Nem akarattal történt, kérem... 


— Még csak az kéne, hogy akarattal taszi- 


“gáljon! 


Megemelte kalapját és tovább sietett. Még 
jobban megdühödik és valami ostobaságot csinál ,.. 
Ez is milyen kellemetlen... Az ember az utcára se 
mer kimenni maholnap, mert bicskát szúrnak bele, 
vagy egy golyót kap a fejébe. Te jó Isten, mi lesz, 
ha az a sok katona, aki a harctéren van, egy na- 
pon mind hazaözönlik! Azok négy évig lövöldöztek, 
verekedtek, s az itthonmaradottakat gyűlölték, tán 
magukban arra is gondoltak: majd megbosszulják 
a sérelmet, amit szenvedtek. Még ha győzelem lett 
volna... De forradalom lesz, s az vérrel jár. Fényes 
3 se mert megesküdni, hogy nem lesz véreng- 

A kapuban önkénytelenül megállt, csaknem 
öntudatlanul, Sóhajtott, hogy baj nélkül ért haza, 
s nekivágott a lépcsőknek. 

Nem maradt sokáig otthon, csakugyan egy 
ölelésre szorította magához a gyermeket, átadta 
neki a még meleg és jószagú gesztenyét, s már 


ment is. 
(Folytatjuk.) 
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Juda utánanyult a szelencének. 

— No, hadd nézzem még egyszer... 

— Kinek lesz? Jó barát? Előkelő úr? 

— Igen. Nagyon előkelő... 

Majdnem kicsúszott a száján, hogy egy orszá- 
gos hírű embernek, de aztán lenyelte a szót. 

— Kéne bele egy monogram is. Az enyém... 
Vagy várjon csak, még jobb volna, ha egész nevemet 
belemaratnánk. Tudja, olyan... 

— Autogram... 

Az az.‏ سب 

— Lehet. A 61606, 

— Nem. Belülre inkább, pár szóval. 

— Hát mondja a szöveget, beletesszük. 

— Mit is kéne? 

— Szeretettel... Örök barátsággal... Őszinte 
hálával... Meleg tisztelettel... — ajánlgatta Kohn 
bácsi. a szokványos választékot, de Juda mind- 
egyikre csak legyintett. 

— Azt hiszem, — mondta végül, — legjobb 
lesz, ha csak dátumot vésünk bele. A mai nap dá- 
tumát. 

— Azt is lehet... 

— Az utolsó ára? 

— Mondtam... 

— Sok. 

— Nem kell megvenni. 
vamra, örülnék neki. 

Juda elgondolkozott. Mit" csináljon? Valami 
olcsó és jelentéktelen holmival igazán nem érdemes 
kedveskedni. Olyan ajándékot kapjon Fényes László, 
amiről soha nem felejti el: ki nyujtotta át. Már 
nem habozott. 

— Elviszém. De holnapra kéne, Kohn bácsi. 
Legyen benne az autogram és a mai dátum, ne fe- 
lejtse el, 

—Dehogy felejtem... 

Juda elővette a pénztárcáját és nagy kék ezer- 
koronásokat olvasott le a fekete pultra. 

Beszélgetett még néhány percig az öreggel, aki 
aggodalmasan panaszkodott, hogy mindenféle rossz 
híreket hall, aztán elbúcsúzott. 

— Holnap délelőtt érte jövök, — szólt vissza 
még az ajtóból is, melynek vékonyhangú kis csen- 
gője megint szorgalmasan pergett. 

Hó esett, s vad szél fújt, mely szeszélyesen ka- 
varta a könnyű, fehér pelyheket . Bolond idő... 
Október közepén havazik. Mi lesz majd a télen? Ka- 


Ne vegye meg, sza- 


bátjára, kalapja szélére, vállára hullott a hó, s ott. 


meg is maradt, de a gyalogjáró aszfaltján és a 
kocsiút kövén mindjárt elolvadt, nyálkásan, csúszó- 
san terítve be mindent. Meleg gesztenyeillatot ér- 
zett. A sarkon sütötték. Odament, hogy vásároljon 
belőle a gyereknek. 

Ma egész nap nem is gondolt a fiára, aki ott- 
hon a cseléd gondjaira bízva játszogatott. Most egy- 
szerre forró vágyakozás fogta el, hogy karjaiba 
emelje és magához ölelve beszélgessen hozzá. Mår 
szépen megértett mindent, maga is gügyögött, ko- 
moly ábrázattal, s gyakran valósággal úgy viselke- 
dett, mint a felnőttek, 

Érte kell most már dolgozni. Rossz világba 
született bele, ki tudja, mit hoz a jövő. Felfordulás, 
zűrzavar, bizonytalanság... Forradalom... Egye 
meg a fene 

Most felmegy, kicsit eljátszik a fiúval, aztán 
átszalad a bankba. A munkát azért nem lehet abba- 
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vágott, fényesre koptatott munkaasztal állott a fal- 
nál, hozzåerösitett börköténnyel, " oldalt apró ol- 
vasztókemence, egy állványon tégelyek, üvegek, 
szerszámok, hüvelykujjnyi üllő, finom kis kalapá- 
csok hevertek. ^ 

A sarokban barna páncélszekrény guggolt. 

— No, itt van... — motyogott az öreg, s iz- 
gatottan sürgött-forgott vendége körül. — Mind- 
járt elővesszük őt... 

Úgy beszélt a tárcáról, mint egy élőlényről. 


Kinyitotta a ravasz zárakat, mögéje bújt a 
szekrény ajtajának s valamit kiemelt. Szarvasbőrbe 
csavart négyszegletes holmi volt s gyöngéd kézzel 
hámozta ki takarójából a tenyérnyi tárcát. 

— Na? — kérdezte, — hogy tetszik? 

í Juda elismerően bólintott: 

— Gyönyörű... 

Valóban, ötvösremek volt, tompán fénylő ara- 
nyát, mely lehúzta ujjait, ahogy kezébé vette, ci- 
zellált díszítések borították. 

— Mennyi ez? 

Kohn bácsi gondolkodott, fejét oldalt hajtva, 
ép szemével a mennyezetet bámulva, mintha onnan 
ا‎ Rn az árat leolvasni, 

u összeg hallatára. 

— potent az 


— Nem is muszåj megvenni... Dråga dolog 
ez, csak éppen mutatni akartam... 

Ez volt az üzleti ای کی‎ horse lebeszélt 
minden vevőt arról, hogy v. on, vagy éppen 
azt a tárgyat vegye, amit kiválasztott, tetszését 
megnyerte s e magatartásával még jobban ösztö- 
nözte a jámbort. Mert nyilván van valami oka, — 
gondolták, — hogy nem akar megválni a portéká- 
tól, amit talán áron alul kínált véletlenül, vagy 


meg többet nyerhet rajta, ha egy gazdagabb ember 


jelenk érte s a vásár rendszerint létrejött, 
könnyebben és hamarább, mintha alkudozó huza- 


Æ ` kodåsba kezd a vendégével, 


ha kicsit olcsóbb lenne... 

۱ nem olcsó jános, igaz- 

t Jaj, hiszen mit mondom én ezt... 

Ugyis tudja. De van nekem olcsóbb is, olyan aján- 

déknak való. Kár lenne ezt idegennek adni. Nem 
áruba, becsület szavamra. Ha 


— Ne tegye el, Kohn 


— Ne vegye meg, igazgató úr, — kezdte megint 
3 en lebeszélem, ha megengedi... Van 
szép, apart ajándék- 


2 nem 


TS — Megvenném, h. 
= ^ — Olcsóbb? Kohn bácsi 
` gató úr... 


. cdakint egy nagyon nagyon 
. nak való szelencém. Azt vigye inkább. 
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